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Резолюция на Европейския парламент относно положението в Република 
Молдова

Европейският парламент,

– като взе предвид предишните си резолюции относно Република Молдова, и по-
специално резолюцията си от 24 февруари 2005 г., както и резолюциите си относно 
Европейската политика на съседство и черноморското регионално сътрудничество, 

– като взе предвид доклада на специалната мисия на Европейския парламент в 
Република Молдова, състояла се от 26 до 29 април 2009 г.,

– като взе предвид окончателното становище и препоръките от заседанието на 
Комитета за парламентарно сътрудничество ЕС-Република Молдова от 22 и 23 
октомври 2008 г.,

– като взе предвид Стратегическия документ на Европейската комисията от 2004 г. , 
включително доклада за Република Молдова,  

– като взе предвид Споразумението за партньорство и сътрудничество между 
Република Молдова и ЕС, подписано на 28 ноември 1994 г. и влязло в сила на 1 юли 
1998 г.,

– като взе предвид помощта, предоставена от Европейския съюз на Република 
Молдова в рамките на Европейския инструмент за съседство и партньорство 
(ЕИСП), включително по проекта „Подкрепа за провеждането на избори в 
Република Молдова”, който предостави финансова помощ за провеждането на 
свободни и честни избори в Република Молдова,

– като взе предвид плана за действие ЕС - Република Молдова, приет на седмото 
заседание на Съвета за сътрудничество ЕС–Молдова на 22 февруари 2005 г. както и 
годишните доклади за напредъка на Република Молдова,

– като взе предвид Споразумението за улесняване на издаването на визи между ЕС и 
Република Молдова, подписано през 2007 г.

– като взе предвид Съвместната декларация на министрите на външните работи на 
Франция, Чехия и Швеция относно положението в Република Молдова от 9 април 
2009 г.,

– като взе предвид изявленията на председателството на ЕС относно положението в 
Република Молдова от 7 и 8 април 2009 г., 

– като взе предвид заключенията от заседанието на Съвета по общи въпроси и 
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външни отношения, проведено на 27 и 28 април, както и размяната на възгледи по 
въпроса с председателството на ЕС, състояла се в рамките на комисията по външни 
работи на Европейския парламент на 28 април 2009 г.,

– като взе предвид изявленията на върховния представител на ЕС за ОВППС Хавиер 
Солана относно положението в Република Молдова от 7 и 11 април 2009 г.,

– като взе предвид изявленията на члена на Европейската комисия, отговарящ за 
външните отношения, Бенита Фереро-Валднер от 6, 7 и 11 април 2009 г. относно 
положението в Република Молдова,

– като взе предвид изявлението на представителството на ООН в Република Молдова 
от 12 април 2009 г.

– като взе предвид Резолюция № 1280 на Съвета на Европа от 24 април 2002 г.,

– като взе предвид член 103, параграф 2 от своя правилник,

A. като има предвид, че Европейската политика на съседство признава европейските 
стремежи на Молдова и значението на дълбоките исторически, културни и 
икономически връзки на тази страна с държавите-членки на ЕС,

Б. като има предвид, че планът за действие ЕС-Република Молдова цели насърчаване 
на политическите и институционалните реформи в Република Молдова, 
включително в областта на демокрацията и правата на човека, правовата държава, 
независимостта на съдебната система и свободата на медиите, както и 
добросъседските отношения,

B. като има предвид, че Република Молдова е член на Съвета на Европа и на ОССЕ и 
че с това свое членство се задължава  да насърчава демокрацията и зачита правата 
на човека, включително в областта на предотвратяването и борбата срещу 
мъченията, малтретирането и друго нечовешко и унизително отношение,

Г. като има предвид парламентарните избори, проведени в Молдова на 5 април 2009 
г.,

Д. като има предвид сериозната загриженост, изразена по време на предизборния 
период относно упражняването на правителствен контрол над обществените 
медиите, заплахи и тормоз на опозиционни лидери и частни медии и злоупотреба с 
административни средства в полза на управляващата партия,

Е. като има предвид , че между 500 000 и 1 милион молдовци живеят в чужбина и 
като има предвид, че няколко апела, подписани от голям брой НПО и асоциации на 
молдовската диаспора - включително този от февруари 2009 г., адресиран до 
президента на Молдова, председателя на Парламента и министър председателя на 
Молдова - във връзка с лишаването на молдовците, които живеят в чужбина от 
правото да гласуват, изпратени до компетентните органи на Молдова преди 
изборите на 5 април, бяха игнорирани,  и като взе предвид много ограничения брой 
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молдовци, гласували извън границите на Молдова,

Ж. като  има предвид  оплакванията на опозиционните партии и Коалиция 2009 
относно масови нередности на изборите от 5 април при съставянето на 
избирателните списъци и допълнителните списъци, преброяването на гласовете и 
представянето на резултатите,

З. като има предвид, че събитията след изборите се характеризираха с насилие и 
мащабна кампания за сплашване и насилие от страна на молдовското правителство, 
поставяйки под съмнение привързаността на молдовските власти към 
демократичните ценности и правата на човека и общественото доверие в тези 
органи,

И. като има предвид, че мирните протести бяха провокирани от съмнения относно 
честността на изборите и недоверие към обществените институции, включително 
към тези, администрирали изборния процес, и като има предвид, че достойни за 
съжаление актове на насилие и вандализъм бяха използвани от властите за 
сплашване на гражданското общество чрез яростна, непропорционална реакция и 
допълнително ограничаване на и без това крехките основни права и свободи на 
молдовските граждани, 

Й. като има предвид, че официално се приема, че най-малко 310 човека са били 
арестувани и задържани и че някои от арестуваните продължават да са в затвора, и 
като има предвид, че задържаните са били подложени на системно малтретиране в 
полицейските участъци до степен граничеща с мъчение,

К. като има предвид, че  побоя и произволните арести на граждани от 
неидентифицирани полицейски части като че ли не целяха омиротворяване на 
положението, а предизвикателства за преднамерени репресивни действия,

Л. като има предвид, че нарушенията на правата на човека от страна на молдовските 
власти, произволния тормоз на гражданското общество и протестиращите и 
незачитането на принципа на правовата държава и съответните европейски 
конвенции, по които Молдова е страна, все още продължават,

М. като има предвид, че едно истинско и балансирано партньорство, включително 
укрепването на това партньорство чрез сключване на  разширено споразумение, е 
възможно единствено на основата на споделени общи ценности, особено в областта 
на демокрацията, правовата държава и зачитането на всички права на човека,

1. подчертава значението на поддържането на здрави връзки с Република Молдова и 
на подкрепата на опитите на тази страна към сближаване с Европейския съюз;

2. потвърждава ангажимента си за продължаване на един съдържателен и целенасочен  
диалог с Република Молдова, но придава голямо значение на въвеждането на 
категорични разпоредби относно правовата държава и зачитането на правата на 
човека, като в същото време подчертава, че по-нататъшното укрепване на 
отношенията, включително чрез сключването на ново разширено споразумение, 
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следва да бъде поставено в зависимост от поемането на един реален и ясно изразен 
ангажимент от страна на молдовските органи за демокрация и зачитане на правата 
на човека;

3. счита, че пълноценното участие в и ангажираност на Молдова с инструмента 
„Източно партньорство” e от важно значение;

4. категорично осъжда масираната кампания на тормоз и сериозни нарушение на 
правата на човека и всички други незаконни действия, предприети от 
правителството на Молдова след парламентарните избори;

5. настоятелно призовава молдовските власти незабавно да преустановят незаконните 
задържания и да осъществяват управлението на държавата в съответствие с 
международните ангажименти и задължения на страната в областта на 
демокрацията, правовата държава закон и правата на човека;

6. изразява особена загриженост от продължаващите незаконни и произволни арести, 
изчезвания и ширещо се нарушаване на човешките права на задържани лица, за 
които свидетелстват молдовски неправителствени организации; нарушаване, по-
конкретно, на правото на живот, правото на неподлагане на физическо 
малтретиране, нечовешко или унизително третиране, мъчение и наказание, на 
правото на свобода и сигурност, правото на справедлив процес и правата на свобода 
на събиранията, на сдруженията и на изразяване;

7. отбелязва сформирането на национална комисия за разследване на гореизброените 
злоупотреби, но изразява неодобрението си за състава на тази комисия, който е 
единствено от представители на управляващите; затова изисква включване в тази 
комисия на представители на всички политически партии, на представители на 
гражданското общество, средствата за масова информация и Съвета на Европа;

8. призовава да се определи разумен срок, в който комисията да докладва за 
установените факти;

9. подчертава обаче, че вътрешното напрежение в Република Молдова е много високо, 
и затова изразява твърдото си убеждение, че е налице неотложна необходимост от 
създаване на международна независима комисия за разследване с участието на ЕС, 
Комитета на Съвета на Европа за предотвратяване на изтезанията, както и на 
независими експерти, така че да се гарантира безпристрастен и прозрачен процес на 
разследване;

10. призовава за прекратяване на всички производства срещу обвинените за участие в 
демонстрациите;

11. призовава за провеждане на специално разследване на смъртните случаи в 
следизборните събития, както и на всички твърдения за изнасилване и малтретиране 
по време на задържане, и на политическите арести, като например на Anatol 
Matasaru и Gabriel Stati; 
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12. осъжда кампанията на молдовските власти за тормоз над журналисти, 
представители на гражданското общество и опозиционните партии, по-конкретно 
арестите и експулсирането на журналисти, отнемането на достъп до уебсайтове и 
телевизионни станции, пропагандата, провеждана в излъчванията на държавните 
телевизионни канали, и отказите за достъп на представителите на опозицията до 
обществените медии; счита тези действия за насочени към изолиране на Република 
Молдова от обществения и местен и международен медиен контрол; изразява 
съжаление и осъжда продължаващата цензура, налагана с писмата на министрите на 
вътрешните работи и правосъдието до неправителствените организации, 
политическите партии и средствата за масова информация в този период;

13. изразява дълбоко съжаление за ограниченията върху пътуването, наложени на 
молдовски и чужди граждани, и отново изтъква необходимостта от свобода на 
движение на молдовска територия; 

14. изразява съжаление за реториката на заплахи, използвана от молдовския президент 
и министър-председателя, за изгледи за „неизбежно използване на въоръжени сили” 
и „наказание”; счита я за неприемлива и затова призовава молдовските власти за в 
бъдеще да се въздържат от подобни изявления, водещи до ескалиране на 
напрежението;  изразява загриженост от заключенията на представители на 
гражданското общество, че „се създават условия за установяване на полицейски и 
диктаторски режим в Република Молдова”; 

15. заявява твърдата си позиция, че изявленията на молдовските власти, в които се 
обвиняват чужди правителства, например румънското, че са отговорни или 
замесени в подтикване към и организиране на актове на насилие и вандализъм в 
Кишинев, будят съжаление, и призовава молдовското правителство да се въздържа 
от враждебни действия, които могат да увредят положението на страната в 
международен план;

16. отбелязва изявлението на главния прокурор на Република Молдова за образуване 
на разследване на 64 жалби за малтретиране, изключително насилствени действия и 
мъчения, упражнявани от силите на полицията, и се надява, че тези разследвания 
ще се проведат по безпристрастен и прозрачен начин;

17. отбелязва изявленията на Омбудсмана относно изпратените на Министерство на 
вътрешните работи и на главния прокурор протоколи от свидетелства на жертви на 
малтретиране на задържани в полицейските участъци;  призовава тези протоколи 
да получат обществен достъп и разследванията да се водят безпристрастно и 
прозрачно, а посочените институции да предоставят ясни отговори;

18. призовава Висшия съдебен съвет на Република Молдова да разследва причините за 
докарване на съдии в полицейските участъци, където да осъдят по бърза процедура 
задържани лица;

19. изразява дълбоко съжаление за решението на молдовските власти за експулсиране 
на румънския посланик, както и за отхвърлянето на предложението на румънската 
страна за заместник; настоява, че Република Молдова трябва възможно най-бързо да 
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възстанови добросъседските отношения с всички държави-членки на ЕС;

20. отбелязва, че твърденията за намеса на държава от ЕС в събитията изглеждат 
безпочвени и не са обсъдени, нито повторени при срещите на  ad hoc делегацията в 
Република Молдова;

21. изисква незабавни и съществени доказателства в подкрепа на всяко твърдение на 
молдовското правителство за действията на демонстрантите и намесата на чужди 
правителства;

22. отбелязва изявленията на молдовските власти за образуване на наказателно 
производство за „опита за узурпиране на държавната власт на 7 април” и изразява 
надежда, че разследването ще се проведе по прозрачен начин и ще  изясни 
твърденията на молдовските власти за участие на една или повече трети държави в 
тези събития;

23. изразява съжаление за решението за налагане на визов режим за румънските 
граждани, обявено без предупредителното уведомяване, предвидено в 
споразумението за облекчаване на визовия режим между ЕС и Република Молдова, 
и потвърждава ангажираността на ЕС за еднакъв визов режим и равни права за 
всички граждани на ЕС, без дискриминация;

24. призовава за незабавно премахване на изискването за виза за румънските граждани 
и за завръщане към условията, предвидени в споразумението между ЕС и Молдова 
за свободно движение.

25. осъжда всички актове на насилие и вандализъм, но същевременно счита за 
неприемливо всички протести да се представят през призмата на криминални актове 
и твърдения за „противоконституционен договор”; счита, че мирните протести са до 
голяма степен засилвани от съмнения в честността на изборите, недоверие в 
обществените институции и неудовлетворение от социалното и икономическо 
положение в Република Молдова;

26. изразява увереност, че конструктивният диалог с опозиционните партии, 
гражданското общество и представителите на международни организации е 
единственият изход от създалото се положение в Република Молдова;

27. изразява силното убеждение, че точна оценка на нередностите в тези избори и на 
начините за повлияване на изборния резултат може да се постигне само чрез 
продължаване на процеса на проверки на всички избирателни списъци, който беше 
прекратен от Апелативния съд;

28. счита, че при продължаващото високо напрежение в страната изгледите за 
предсрочни избори и евентуалната необходимост от помощ и наблюдение при 
провеждането им от страна на ЕС не трябва да се пренебрегват; 

29. затова отново изтъква необходимостта от независима съдебна система и независими 
медии, включително от прекратяване на опитите за сплашване на ProTV Channel и 
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на заплахите за неудължаване на неговия лиценз, както и от значителни подобрения 
в молдовския избирателен закон, като ключови елементи от всеки бъдещ изборен 
процес и демократична консолидация в Република Молдова; настоява молдовските 
граждани в чужбина да получат подходящите условия, за да упражнят своето право 
да гласуват;

30. призовава за незабавна реформа на обществените радио- и телевизионни станции, за 
да се гарантира пълната независимост на тези институции;

31. изразява убеждение, че за да запази доверието на народа на Република Молдова, ЕС 
следва да се включи в управлението на създалата се ситуация по активен, 
задълбочен и  всеобхватен начин;

32. призовава Комисията да предприеме действия за облекчаване на условията за 
предоставяне на виза на молдовските граждани, и по-конкретно финансовите 
условия.

33. призовава Комисията и Съвета, предвид сериозността на ситуацията в страната, да 
подложат на преоценка ролята и задачите на специалния представител на ЕС в 
Молдова;

34. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на Съвета, 
Комисията, Съвета на Европа, ОССЕ и на правителството и парламента на 
Република Молдова.


